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 i. 
Mastering Russian through Musical Culture

Mastering Russian through Musical Culture bridges language and culture by tracing how music has interwoven with people’s lives across ages, genders, and social groups throughout historical epochs.

This student-centered comprehensive book contains authentic texts, inquiry-based tasks, grammar examples and exercises, exploratory assignments, and a Teacher’s Manual. It assists students in interpreting and producing discourse at an advanced level of language proficiency while enhancing their cultural knowledge and intercultural competence. The book demonstrates to language instructors and learners that music can be successfully incorporated into language studies in a meaningful and enjoyable way. The book’s materials will improve students’ understanding of the role of musical culture and its value from a historical perspective in Russia and the former Soviet countries. They cover features of Russia’s musical cultures and mindsets reflected in pieces of music in detail, examine commonalities and differences, and analyze imagery of musical works compared to features of their native culture and mindset. Students will engage in learning about and discussing trends in Russia’s folk, modern, and classical music and masterpieces by renowned Russian and Soviet composers. Supplementary audio passages corresponding to the ten texts in the book can be found at www.routledge.com/9781032842684.

This innovative educational book encourages the exploration of various music-related topics by high-intermediate to advanced Russian language learners in the target language.

Olga Butyrskaya Scarborough has developed and taught various Russian language, literature, culture, and interdisciplinary courses in the Department of Languages & Cultures at the US Air Force Academy, USA, since the summer of 2012. She holds a Ph.D. from the Peoples’ Friendship University of Russia and has been teaching Russian as a foreign language for over two decades. Dr. Scarborough has given multiple presentations at scholarly conferences in Russia, Latvia, and the USA and published articles and educational materials on her research. Her professional interests include the methodology and practice of Russian language teaching, second language acquisition and pedagogy, the world’s cultural heritage, and intercultural competence development. ii. 
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 v. I dedicate this textbook to my dearest parents, who fostered my love for music from my early childhood. vi. 
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 xii. 
Preface

This educational book introduces high-intermediate to advanced Russian language learners to various music-related topics in the target language. It explores how music has intertwined with the lives of people of different ages, genders, social layers, and backgrounds throughout the history of Russia. Students will learn about and discuss trends in Russia’s folk, modern, and classical music and masterpieces by renowned Russian and Soviet composers. The comprehensive book materials contain authentic texts, inquiry-based tasks, exploratory assignments, and a Teacher’s Manual. It endeavors to assist students in interpreting and producing discourse on an advanced level of language proficiency while enhancing their cultural knowledge and intercultural competence.

Musical works can serve as a means of developing students’ sociocultural and intercultural competencies in a Russian course because they plunge students into new environment perceptions and situations of acting and thinking in another culture. Many pieces of music can be considered cultural artifacts connected to the country’s historical development since they reflect people’s mindsets and values. Indeed, music is arguably the most expressive means of conveying the feelings and values of both composers and performers to the listener.

The book’s materials will promote students’ more profound understanding and comprehension of the role of musical culture in people’s lives in Russia and the former Soviet countries and its value from a historical perspective. They provide information about features of Russia’s musical cultures and mindsets reflected in pieces of music in more detail, examining commonalities and differences and analyzing imagery of musical works compared to features of their native culture and mindset.

Music is known as one of the most popular art forms, and people, regardless of their backgrounds and cultures, can talk about music. Experts among psychologists,  xiii. musicologists, musicians, and educators have researched the relevance of music to general education activities and language studies and its value for people’s intellectual and emotional development. Through both its similarities and differences from language, music can be an invaluable resource for foreign language courses that creates multiple opportunities to cultivate student awareness of the target culture.

Music in Russia has developed over the course of many centuries. Each musical genre is represented with masterpieces worth listening to and discussing with learners of Russian as a foreign or heritage language. It is gratifying that folk music attracts amateur and professional musicians interested in popularizing traditional songs and instrumental works in Russia. Although not all pop, rock, and rap stars from Russia and the former Soviet Union are popular outside their native countries, the audience may have access to their new albums and video clips released on international online platforms and social networks such as YouTube, Spotify, Telegram, and others. xiv. 
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AbstractDear Students!

This introductory unit presents a brief history of the arts and familiarizes you with the music world: its role in people’s lives and its connection to human speech. Special attention is paid to mastery of musical terminology. You will perform various types of tasks aimed at expanding your vocabulary and understanding certain grammatical constructions that will help you discuss the topics in this section. You will assess your understanding of selected musical works and expressive means of music. You will also identify your musical preferences and compare and contrast them to those of people from Russia. Working on the tasks in this unit will prepare you for further study and discussion of various aspects of musical culture in Russian.

Краткое содержание

Дорогие студенты!

Этот вводный раздел представляет краткую историю искусств и знакомит вас с миром музыки, а также с её ролью в жизни людей и связью с человеческой речью. Особое внимание в данном разделе уделяется овладению музыкальной терминологией. Вам предстоит выполнить различные виды заданий, которые направлены на расширение вашего словарного запаса и понимание определённых грамматических конструкций, которые помогут вам при обсуждении тем этого раздела. Вы оцените своё понимание отдельных музыкальных произведений и средств музыкальной выразительности. Вы также определите свои музыкальные предпочтения и сравните их с музыкальными предпочтениями жителей России. Работа над заданиями данного раздела подготовит вас к дальнейшему изучению и обсуждению различных аспектов музыкальной культуры на русском языке.

 2. Новые слова




	Кто? Что?



	акко́рд – chordвзаимоотноше́ния only pl. – relationshipsво́зглас – shoutвоплоще́ние – embodimentвосклица́ние – exclamationде́ятельность f. – activityдиапазо́н – rangeзвук – soundисполне́ние – performanceмероприя́тие – eventнапряже́ние – tensionобозначе́ние – symbolослабле́ние – weakeningо́тклик – responseпережива́ние – experienceповыше́ние – increasingпокрови́тель(ница) – patronпо́льза – benefitпониже́ние – loweringпосле́довательность (f.) – sequenceпроизведе́ние – workремесло́ (pl. ремёсла) – craft(s)речь (f.) – speechсамовыраже́ние – self-expressionсво́йство – featureсозву́чие – consonanceсре́дство – meanстремле́ние – aspirationусиле́ние- strengtheningутвержде́ние – statementхрам – templeчередова́ние – alternationВыражениепредставля́ть собо́й imperf. – to be, constituteКак?ре́зко – sharplyсло́вно – like, as if …



	Какой?



	благоро́дный – nobleвырази́тельный – expressiveдекламацио́нный – declaratoryзаба́вный – funny, hilariousнапе́вный – melodicопределённый – certainпла́вный – smooth, flowingпротя́жный – prolongedравноме́рный – evenсво́йственный – characteristic ofсвяще́нный – sacredтрево́жный – disturbingуме́ренный – moderate(не) усто́йчивый – (un)steadyхудо́жественный – artisticЧто делать/ сделать?возде́йствовать (на кого/ что? чем?) imperf. – to affect, influenceвоплоща́ть(ся)/ воплоти́ть(ся) (в чём?)– to embody (be embodied)восстана́вливать/ восстанови́ть (кого? что?)– to restoreвыража́ть(ся)/ вы́разить(ся) – to express (be expressed)звуча́ть (как?) imperf. – to soundисполня́ть/ испо́лнить (что?)– to performнака́зывать/ наказа́ть (кого?) – to punishобознача́ть(ся) imperf.– to denote, be markedотража́ть(ся)/ отрази́ть(ся) – to reflectпередава́ть(ся)/ переда́ть(ся) – to communicate (be communicated)подпева́ть (кому?) imperf. – to sing alongпокрови́тельствовать (кому?) imperf. – to patronizeпредпочита́ть/ предпоче́сть (кого? что?) – to preferразвлека́ть/ развле́чь (кого? что?) – to entertainсоздава́ть(ся)/ созда́ть(ся) – to create (be created)сопровожда́ться/ сопроводи́ться (чем?) – to be accompanied (by)сочиня́ть/сочини́ть (что?) – to composeтиражи́ровать (что?) imperf. – to produce







 3. 
0.1. Музы Древней Греции и связь видов искусства

♫ Давайте обсудим перед чтением


	Какие виды искусства вы знаете?

	Какой вид искусства вам наиболее интересен? Почему?

	Расскажите однокурсникам о своих занятиях искусством. Как давно у вас появился этот интерес? Какие источники информации или ресурсы вы используете, чтобы лучше понимать искусство?



Если вы никогда не занимались никакими видами искусства и вам трудно ответить на эти вопросы самим, задайте их своим друзьям, которые интересуются искусством. Запишите их ответы и перескажите то, что вы узнали от своих друзей, вашим однокурсникам.

♫ Прочитайте текст о музах и видах искусства, которым они покровительствовали.

Разные виды искусства имеют тесные связи между собой. В мифах Древней Греции рассказывается о девяти музах-покровительницах искусств. Эвтерпа была музой лирических песен, Эрато – музой любовных песен, Полигимния (Полимния) – музой священных гимнов и пантомимы, Каллиопа – музой эпической поэзии, Талия (Фалия) – музой комедии, Мельпомена – музой трагедии, Терпсихора – музой танца, Клио́ – музой истории, Урания – музой астрономии. Древние греки верили в то, что их родителями были бог Зевс и богиня памяти Мнемосина. Музы изображались с атрибутами, которые символизировали определённый вид искусства.

Первые три музы посвятили себя музыке. Каллиопа была близка к ней, поскольку в далёком прошлом театральные и поэтические спектакли сопровождались пением. Талия, Мельпомена и Терпсихора тоже были связаны с музыкой. Интересно, что раньше история и астрономия принадлежали искусству, поэтому только Клио́ и Урания не были напрямую связаны с музыкой. При этом живопись, скульптуру и архитектуру считали ремёслами, и у них не было муз-покровительниц.

Во главе муз стоял бог Аполлон. Они вместе развлекали других богов с помощью песен и танцев. Музы были добры к людям, которые занимались творчеством. Тем не менее, они могли наказать за плохое отношение к другим людям, например: обман (deception) и оскорбление (insult). Храмы, которые посвящали музам, назывались по-гречески мусейонами.

♫ Давайте обсудим после чтения


	Выберите правильные варианты, чтобы закончить предложения ниже:
	В тексте говорится о…
	А) древнегреческих музыкантах и артистах.

	Б) мифах Древней Греции.

	В) древнегреческих богах и музах.




	 4. В мифах Древней Греции известно о…
	А) девяти музах.

	Б) десяти музах.

	В) двенадцати музах.




	Музы были…
	А) подругами бога Зевса и богини Мнемосины.

	Б) дочерьми бога Зевса и богини Мнемосины.

	В) сёстрами бога Зевса и богини Мнемосины.




	Древнегреческие музы не покровительствовали…
	А) архитекторам.

	Б) танцорам.

	В) живописцам.




	В Древней Греции…
	А) пение сопровождало театральные и поэтические представления.

	Б) музам посвящали храмы.

	В) музыка была одним из видов искусства.







	С чем ассоциировались музы в Древней Греции?

	Как их изображали? Найдите в русскоязычном интернете их образы и описание. Выпишите по-русски информацию о том, какие атрибуты они держат? У кого из них в руках музыкальные инструменты? Как вы думаете, почему?

	Какие различия можно обнаружить между видами искусства в древности и в настоящее время?

	По какой причине в Древней Греции не было муз-покровительниц у живописи, скульптуры и архитектуры?

	Какие виды искусства можно назвать синтетическими? Почему вы так думаете?

	Какое русское слово произошло от греческого «museion»? Что оно значит?





0.2. Роль музыки в жизни людей

♫ Прочитайте разные определения, что такое музыка, и объясните своими словами, как вы их понимаете.

Музыка [от греч. mousikē] дословно означает (искусство), которое принадлежит музам.

Музыка – искусство, которое воплощается «в звуковых художественных образах». (Больший толковый словарь русского языка)

♫ Прочитайте определения музыки, которые дали великие русские деятели культуры. Выразите своё согласие или несогласие с ними.

 5. Писатель Лев Толстой (1828–1910): «Музыка есть стенография [shorthand] чувств».1

Композитор Пётр Чайковский (1840 -1893): «…музыка есть сокровищница [a treasure house], в которую всякая национальность вносит своё на пользу общую».2

Дайте своё определение музыки.

Музыка – это  _____________________________________________

♫ Давайте обсудим перед чтением


	Вспомните моменты из вашей жизни или из жизни ваших близких людей и расскажите о тех из них, в которых музыка помогла.

	В одной из советских песен есть такая фраза: «Нам песня строить и жить помогает…» Как вы можете её интерпретировать? Возможно ли такое в реальной жизни? Аргументируйте свой ответ.



В русском языке выражение «представлять собой» (+ кого? что? Вин. п.) часто используется в научном, публицистическом и официально-деловом стиле письменной речи. Прочитайте пример предложения с такой конструкцией.

Хор представляет собой (что?) коллектив музыкантов, которые вместе исполняют вокальные произведения.

Можно ли переформулировать данное предложение, не меняя его смысла?

♫ Прочитайте текст о роли музыки в жизни людей.

Невозможно представить жизнь людей без музыки. Она с нами в течение всего жизненного пути – от рождения (и, может быть, ещё раньше) и до самых последних дней. Поэтому её роль в жизни людей велика. Музыка с большой художественной силой передаёт то, как живут люди. Кроме того, она представляет собой средство общения.

Музыка способна вызвать сильный эмоциональный отклик, поэтому она широко используется в кино и рекламе. Её можно услышать в различных общественных местах, например: в магазинах, спортивных залах, на транспорте и т.д.

Мы часто слушаем музыку определённого стиля или жанра в конкретное время, чтобы создать нужное настроение. Музыка также может хранить и восстанавливать в памяти воспоминания и впечатления о событиях, местах, времени или людях.

Она тесно связана и с другим древнейшим видом искусства – танцем. В танцах разных народов отразились различные стороны их жизни, характера и темперамента. Люди часто реагируют на звуки музыки, например, движениями головы или ног в такт музыки, которые имитируют игру на музыкальных инструментах или настоящие танцевальные па.

Музыка может помочь объединить людей, которые принадлежат к какой-либо социальной группе. Кроме того, практически каждый человек может петь или подпевать другим людям, например: официальные гимны или  6. церковные песнопения, футбольные речёвки (chants) или просто популярные песни на различных праздниках или мероприятиях. Это характерно для многих славянских культур.

Музыка также средство самовыражения и творчества для композиторов и исполнителей. Существует огромный рынок шоу-бизнеса, который основан на сочинении популярных песен, их исполнении и массовом тиражировании.

♫ Давайте обсудим после чтения


	Приведите примеры из текста того, насколько важна роль музыки в жизни людей.

	Как вы считаете, благодаря чему музыка постоянно присутствует в жизни человека?

	В тексте используется несколько существительных, которые были образованы от следующих глаголов:
сочинять, вспоминать, исполнять, впечатлять, тиражировать

Выпишите их и найдите эквиваленты в английском или вашем родном языке. В каких комбинациях с другими словами они употребляются в тексте. Придумайте и запишите свои предложения с этими словами.


	Какое значение имеет музыка в вашей жизни и в жизни знакомых вам людей?



Advanced

Русский композитор и музыкальный критик А. Серов (1820–1871) назвал музыку «языком души».3 Как вы думаете, что он имел в виду? С помощью каких средств музыка может передавать мысли и чувства людей? Обсудите в группе из 3–4 человек то, каким образом музыка может служить средством общения людей. Запишите свои аргументы и поделитесь ими со всеми однокурсниками.



0.3. Средства выразительности в музыке

♫ Давайте обсудим перед чтением


	Когда вы слушаете новую песню или инструментальное произведение, на что вы обращаете внимание прежде всего?

	Если бы у вас была возможность дать музыкальную премию за лучшее музыкальное произведение, что бы вы выбрали? По каким критериям вы оценивали бы музыкальные композиции? Обсудите эти вопросы в группе и приведите свои примеры наиболее выдающихся, с вашей точки зрения, произведений.

	Найдите и выпишите пары однокоренных слов из данного ниже списка:



композиция, громкий, исполнитель, обозначение, звук, музыка, выразительный, звучать, выразительность, громкость, музыкальный, исполнение, композитор, обозначаться

Определите часть речи этих слов и составьте фразы с ними.

 7. Например:


	музыка (существительное) => детская музыка;

	музыкальный (прилагательное) => музыкальная школа.



♫ Прочитайте и выпишите определения разных средств музыкальной выразительности. Переведите их на английский или ваш родной язык.

Каждый вид искусства имеет свой особый язык и свои выразительные средства. Музыка – это мир эмоций и чувств, который передаётся звуками. У композиторов, как и у поэтов, писателей или художников, есть много способов для воплощения идей и образов в музыке. К её средствам выразительности относятся мелодия, регистр, ритм, размер, темп, лад, динамика, тембр. Композиторы могут использовать их в целом комплексе.

Считается, что мелодия нужна любой музыкальной композиции, это её главная идея. Действительно, трудно представить музыку совсем без мелодии.

Ритм понимается как равномерное чередование, повторение коротких и длинных звуков. Он важен в музыке так же, как и мелодия. Особенно хорошо это понятно в танцах и маршах. Характер музыки часто зависит от ритма, например: плавный ритм делает музыку лиричной, а из-за прерывистого ритма музыка становится тревожной.

Регистр представляет собой часть диапазона, в котором звучит голос или музыкальный инструмент. Различают три вида регистра:


	– высокий, который ассоциируется с лёгким звучанием;

	– средний, который напоминает голос человека;

	– низкий, который представляет собой серьёзное или, наоборот, забавное звучание.



Женские и мужские голоса тоже бывают разными по регистру:


	Высокий – сопрано, тенор.

	Средний – мeццо-сопрано, баритон.

	Низкий – альт (контральто), бас.



Темп – это скорость исполнения музыкального произведения. Темп обозначается итальянскими словами, которые знают все музыканты в мире. Например, allegro – аллегро или presto – престо – быстрый темп; andante – анданте – умеренный темп; adagio – адажио – медленный темп.

Лад – это система взаимоотношений между музыкальными звуками. Известны два контрастных лада – мажор и минор. По характеру мажорная музыка светлая, весёлая, а минорная – грустная и мечтательная.

Тембр – это окраска звука, которая отличает индивидуальный человеческий голос и каждый музыкальный инструмент. Он помогает нам узнать человека или звук музыкального инструмента, когда мы только слышим их.

 8. Динамика – степень громкости музыкального исполнения. Негромкая музыка выражает спокойное либо печальное настроение. Сильная динамика передаёт энергичные яркие образы в музыке. С усилением динамики увеличивается напряжение и наступает кульминация в музыкальном произведении.

Основные обозначения музыкальной динамики следующие:

	Pianissimo – pp – очень тихо

	Piano – p – тихо

	Mezzo piano – mp – не очень тихо

	Mezzo forte – mf – не очень громко

	Forte – f – громко

	Fortissimo – ff – очень громко



Обозначения изменения силы звучания:

	Crescendo – cresc. – усиливая

	Sforzando – sforc., sfc., sf.– внезапно усиливая

	Subito forte – sub.f. – внезапно громко

	Diminuendo – dim. – уменьшая, ослабляя звук

	Decrescendo – decresc. – ослабляя



Понятие «гармония» обозначает объединение звуков в различные созвучия и их последовательности. Основа гармонии – аккорды, которые представляют собой одновременное сочетание трёх и более разных по высоте звуков. В классической музыке гармония приятна для слуха, поскольку чаще всего основана на консонансах. В современной музыке гармония может звучать резко, поскольку в ней может быть больше диссонансов.

♫ Соедините названия средств музыкальной выразительности слева с их определениями справа.




	1) ритм2) мелодия3) тембр4) темп5) динамика6) лад7) регистр8) гармония
	А) скорость движения в музыкеБ) чередование коротких и длинных звуковВ) приятное звучание; созвучиеГ) настроение в музыке (мажор, минор)Д) окраска голоса, звукаЕ) высота звука, голосаЖ) главная «мысль» музыкального произведенияЗ) сила звучания в музыке



	
	






♫ Как вы считаете, без какого средства выразительности не может быть хорошей музыки? Согласны ли вы, что музыке обязательно нужна мелодия? Приведите примеры для аргументации своего ответа.

♫ Прочитайте данные ниже прилагательные и скажите, с какими средствами музыкальной выразительности они могут употребляться. Используйте  9. каждое слово только один раз. Измените их грамматическую форму, если нужно. Найдите их эквиваленты на английском или вашем родном языке.

минорный, высокий, медленный, напевный, тихий, акцентированный, глубокий, прекрасный

Какие из этих прилагательных могут описывать несколько средств выразительности в музыке?

Какие другие подходящие слова вы знаете или можете найти в словаре, чтобы их можно было употреблять со средствами музыкальной выразительности?

♫ Прослушайте пять фрагментов самых известных русских музыкальных произведений. Эти фрагменты будут звучать в течение одной минуты без слов. Ваша задача – постараться вспомнить названия этих произведений, композиторов (если это не фольклорная песня), жанр, названия инструментов, на которых исполняется этот фрагмент, и всё, что вы можете написать на русском языке об этой музыке. После прослушивания обменяйтесь своими записями с вашими однокурсниками и обсудите ваши ответы все вместе.



0.4. Связь музыки и человеческой речи

♫ Давайте обсудим перед чтением


	Найдите пары родственных слов:
	ниже – разговор

	выше – повышение

	говорить – дополнять

	человек – понижение

	время – человеческий

	полный – современный

	Как они были образованы? К какой части речи они относятся? Какие эквиваленты этих слов есть в вашем родном языке?




	Когда вы разговариваете с кем-нибудь или слушаете чей-то доклад, на что вы обращаете внимание прежде всего? Как вы думаете, что нужно делать, чтобы речь людей не была монотонной?

	Обсудите в группе или парах, что для вас важно, когда вы слушаете песни? Похожи ли бывают впечатления от интересного разговора или доклада и хорошей песни? Запишите, что в них общего и в чём отличие.



♫ Прочитайте текст о связи музыки и человеческой речи.


	______ Народные песни и современные хиты, партия оперного героя и инструментальное произведение по-своему отражают окружающий мир или жизнь человека. Самая древняя и простая вокальная музыка была связана со звуковыми сигналами охотников и военных, ритмическими восклицаниями, которыми люди пользовались в коллективном труде.

	 10. ______ Музыка и речь человека похожи. Музыкальная мелодия, как и разговорная речь, звучит довольно ясно. Интонации представляют собой выразительные повышения или понижения голоса, которые свойственны и речи и музыке.

	______ Интонации делают речь более интересной и эмоциональной. Одни и те же слова или фразы можно произнести по-разному: с неустойчивой интонацией в вопросе, когда интонация повышается, или, наоборот, устойчивой в утверждении, когда интонация понижается, например: «Устал?» – «Устал». В отличие от музыки, в речевой интонации нет точной высоты голоса. При этом в речи людей можно определить темп, динамику, паузы и ударения. Так создаются логическая мелодия и ритм речи.

	______ Музыкальные интонации очень важны. Они основаны на точных понижениях и повышениях голоса, которые часто передают смысл композиции. Мелодия музыкальной фразы аналогична речевой интонации. Композитор словно копирует и трансформирует её в ноты. Так интонации вопроса, восклицаний и утверждений становятся музыкальными. Связь вокальной музыки с человеческой речью помогает произведениям передавать чувства и переживания человека естественным способом.

	1 Интонации в музыке повторяются и организуются ритмически. Поэтому сочинения для вокала, как правило, основаны на поэтических текстах, которые близки к музыке. В вокальной музыке встречаются как декламационные, так и напевные части. Мелодия, которая началась с фразы, похожей на монолог или разговор, может постепенно становиться плавной и протяжной.

	______ Сила музыки в том, что она дополняет человеческую речь и поэзию тогда, когда словами сложно передать всё, что нужно сказать. Музыкальные сочинения влияют на чувства слушателей, развивают в них духовные стремления, вызывают глубокие мысли и высокие идеалы, помогают полнее понять окружающий мир.



♫ Давайте обсудим после чтения


	Поставьте данные внизу предложения в нужном порядке так, чтобы получился краткий пересказ текста. Отметьте цифру, соответствующую предложению, перед каждым абзацем в тексте.
	Как в музыке, так и в поэзии важны повторы и ритм.

	Кроме интонации, люди могут использовать разные другие средства выражения мыслей в своей речи.

	Интонация есть в разговорной речи и вокальной музыке.

	Музыкальные произведения отражают то, что происходит в жизни человека или вокруг него.

	При этом музыка может передать то, что невозможно выразить словами.

	 11. Интонации, которые звучат в человеческой речи, используются и в вокальных произведениях.




	Работая в парах, заполните таблицу с помощью информации из прочитанного текста.






	Чем похожи музыка и человеческая речь?
	Чем отличаются?



	музыка
	речь





	1)
	
	



	2)
	
	



	3)
	
	






Что вы сами можете добавить при сравнении музыки и речи людей?

Advanced

Представьте, что ваши русскоговорящие знакомые не верят в то, что между музыкой и человеческой речью существует какая-нибудь связь. Разделитесь на две группы. С помощью тезисов данного выше плана текста и своих записей в таблице докажите то, что у музыки и человеческой речи есть как отличия, так и общие свойства.

Используйте следующие выражения:


	Я (не) согласен/ согласна, потому что…

	При этом надо помнить о том, что…

	Не могу согласиться с тем, что…

	Боюсь, что это неверно, так как…

	С одной/ другой стороны,…





0.5. Ваши музыкальные предпочтения. Музыкальные предпочтения россиян

Тест: Что о вас может рассказать ваш музыкальный вкус?

Мы уже знаем о том, что музыка способна объединять и воздействовать на людей. Она – одна из популярнейших тем разговоров. Психологи считают, что по тому, какую музыку вы слушаете, можно сказать многое о вашем характере и поведении.

Проверьте себя с помощью небольшого теста. Ответьте на вопросы о своих музыкальных предпочтениях и узнайте что-то новое о себе.


	Какую музыку вы будете слушать, чтобы ваш день был продуктивным?
	А. Поп

	Б. Джаз

	В. Рок




	 12. На какой концерт вы бы с удовольствием пошли?
	А. На концерт кантри-исполнителя

	Б. На концерт классической музыки

	В. На концерт к-поп группы




	Музыку какого жанра вы ни за что не будете слушать по своему выбору?
	А. Поп

	Б. Металл

	В. Рэп




	Под какую музыку вам было бы комфортнее работать или заниматься?
	А. Танцевальную

	Б. Фоновую (лоу-фай)

	В. Независимую (инди)




	Какую музыку вы бы предпочли послушать в выходной день?
	А. Хип-хоп

	Б. Медитативную

	В. Электронную




	Какую музыку вы бы включили во время романтической встречи?
	А. Ритм-н-блюз

	Б. Акустическую

	В. Рок-н-ролл




	Как вы относитесь к песням на иностранных языках?
	А. Спокойно отношусь, могу слушать песни на любом языке.

	Б. Предпочитаю слушать только те песни, текст которых я понимаю.

	В. Больше всего люблю слушать песни иностранных певцов и групп.




	Какую музыку вы слушаете, когда у вас хорошее настроение?
	А. Ритмичную

	Б. Блюз

	В. Поп-панк






Результаты

Если вы выбрали больше ответов А, то вы – ценный участник любой команды.

Вы любите трудиться и интересуетесь разными темами. У вас много энергии, и вам не нравится повторять одно и то же. Людям интересно проводить время с вами, потому что они могут узнать много нового, разговоривая с вами. Вас ценят в коллективе благодаря вашей ответственности и готовности помогать другим.

 13. Если вы выбрали больше ответов Б, то вы – очень осторожный человек.

Вы ведёте себя разумно и аккуратно. Вы часто анализируете свои действия и осторожно принимаете решения, но это не всегда вам помогает. Вы беспокоитесь о чём-то чаще и сильнее, чем другие люди. Можно порекомендовать вам стараться выходить из зоны комфорта и не переживать о своих и чужих ошибках. Помните, что нет идеальных людей, и ведите себя более свободно.

Если вы выбрали больше ответов В, то вы – уникальная личность.

Вы цените больше всего стабильность в жизни, но вы не похожи на консервативного человека. Вы любите общаться с необычными людьми, которые могут поделиться с вами новым жизненным опытом. Вы понимаете события в целом лучше, чем другие, поэтому, встречаясь с вами, они могут посмотреть на окружающий мир с новой точки зрения.

Согласны ли вы с результатами теста? Аргументируйте своё мнение.

♫ Познакомьтесь с данными социологического опроса о том, какую музыку предпочитают слушать в России. Выпишите из текста вопросы или задания, которые были использованы при проведении опроса.

В декабре 2018 года был проведён опрос среди жителей российских городов и сёл, в котором участвовало 1600 человек от 18 лет и старше. Исследование проводилось в форме интервью дома у респондентов.

На вопрос «Как часто вы слушаете музыку?» почти половина (51%) опрошенных ответили, что они делают это практически ежедневно. При этом 17% респондентов слушают музыку 2–3 раза в неделю, а 9% – один раз в неделю. Кроме того, 6% участвовавших в опросе сказали, что слушают музыку 1–3 раза в месяц, 5% ещё реже слушают музыку, а 11% сообщили, что никогда не делают этого.

Следующий вопрос, на который отвечали респонденты, был таким: «Произведения каких музыкальных жанров вы предпочитаете слушать?». Им можно было пользоваться предложенным списком возможных ответов. Респонденты могли выбрать два и более варианта ответа или назвать свой. Так, 35% респондентов сказали, что наиболее предпочтительна для них российская популярная музыка. За ней следует советская эстрадная музыка – 32% и шансон 30%. Интересуются классической музыкой 22% опрошенных, а народной музыкой – 20%. Зарубежную поп-музыку и танцевальную музыку (техно) любят по 18% респондентов, а русский рок – 15%, слушают зарубежный рок, хип-хоп и рэп по 11% участников опроса. Увлекаются бардовскими песнями 9%, джазом – 7% и электронной музыкой 6% участников опроса.

Затем респондентов попросили назвать любимого исполнителя или музыкальную группу. В топ-3 вошли Филипп Киркоров (8%), Алла Пугачёва и Стас Михайлов, набравшие по 5% голосов. За ними следуют Николай Басков и Лев Лещенко с 4% ответов у каждого.

Если посмотреть на рейтинг исполнителей среди респондентов разных возрастных групп, то можно заметить, что молодые люди 18–24 лет чаще всего  14. слушают песни Егора Крида, Тимати и Николая Баскова. Респонденты 25–39 лет назвали среди своих любимых исполнителей Диму Билана, Филиппа Киркорова и Стаса Михайлова. Интересно, что большинство опрошенных от 40 лет и старше назвали Филиппа Киркорова своим самым любимым певцом.

♫ Давайте обсудим после чтения


	Когда и где проводился опрос о музыкальных предпочтениях россиян?

	Сколько человек и какого возраста участвовали в этом опросе?

	По каким критериям исследовалось отношение россиян к музыке?

	Какие жанры музыки упоминаются в тексте? Какие из них набрали наибольшее количество голосов, а какие – наименьшее? Все ли из них вам знакомы?

	Какие результаты этого опроса вас заинтересовали или удивили?



♫ Найдите в русскоязычном интернете и прочитайте информацию об одном из наиболее популярных певцов, которых назвали россияне во время опроса. Послушайте одну из песен в его/ её исполнении. Подготовьте рассказ о том, какую музыку они исполняют. Какова тематика их песен? Если бы они пели на английском или вашем родном языке, могли бы они стать популярными в вашей стране? Аргументируйте свой ответ.

♫ Работая в группах по 4–5 человек, проведите свой опрос среди ваших друзей, знакомых или членов семьи. Опросите не менее пяти человек каждый. Используйте вопросы, подобные тем, которые задавали россиянам во время опроса в декабре 2018 года. Как бы вы оценили музыкальные предпочтения ваших респондентов? Какой рейтинг исполнителей и музыкальных жанров в вашей стране у вас получился? Подведите итоги своего опроса со своими партнёрами и поделитесь ими с вашим преподавателем и однокурсниками.

♫ Поделитесь друг с другом и преподавателем ссылками на любимые песни на русском языке. Приготовьте короткий рассказ о песне, которая вам больше всего нравится. Послушайте те песни, которые выбрали ваши однокурсники, и придумайте свои вопросы для обсуждения этих песен на следующем занятии.

♫ Напишите небольшое эссе (10–15 предложений) о том, какую роль играет музыка в вашей жизни, какую музыку вы любите, в чём она вам помогает сейчас или помогала раньше. Используйте список слов, данный в начале этой части учебника.
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AbstractIn this unit, you will learn about the role of Russian folklore in national cultural development, its genres, themes and images. You will discuss traditional songs and dances performed by representatives of different social groups, as well as musical instruments played in different regions of Russia. You will interpret, analyze, and describe the facts related to the creation of various folk songs and dances; determine the main ideas and course of events described in authentic Russian songs and texts; identify the main emotions expressed in the texts of some songs.

By the end of this unit, you will be able to participate in the discussion of various genres and works of Russian musical folklore; it is reasonable to express your opinion based on information from written and oral texts. You will learn to compare and compare the role of folk songs and dances in Russian and other cultures, revealing common features and differences between them. You will prepare and deliver presentations of your choice on musical cultures in the modern Russian Federation or the countries of the former Soviet Union, presenting views on the importance of the diversity of musical cultures and the reasons for their support.

Краткое содержание

В этом разделе вы узнаете о роли русского фольклора в национальном культурном развитии, его жанрах, темах и образах. Вы обсудите традиционные песни и танцы, которые исполняют представители различных социальных групп, а также музыкальные инструменты, на которых играют в разных регионах России. Вы будете анализировать, интерпретировать и описывать факты, связанные с созданием различных народных песен и танцев; определять основные идеи и ход событий, описанные в аутентичных  17. русских песнях и текстах; выявлять основные эмоции, выраженные в текстах некоторых песен.

К концу этого раздела вы сможете участвовать в обсуждении различных жанров и произведений русского музыкального фольклора; аргументированно выражать своё мнение на основе информации из письменных и устных текстов. Вы научитесь сравнивать и сопоставлять роль народных песен и танцев в русскоязычных и других культурах, раскрывая общие черты и различия между ними. Вы подготовите и выступите с докладами по своему выбору о музыкальных культурах в современной Российской Федерации или странах бывшего Советского Союза, изложите точки зрения на важность разнообразия музыкальных культур и основания для их поддержки.

Новые слова




	Кто? Что?го́ре – grief, woeколыбе́ль (f.) – cradleкрик – cryме́стность (f.) – area, placeо́бразность (f.) – imageryобря́д – ceremony, rite обы́чай – rite, ritualосо́бенность (f.) – feature, peculiarityплач – crying, weepingпля́ска – folk danceпоте́шка – nursery rhymeрукоде́лие – needleworkсвист – whistlingскоморо́х – buffoonуме́ние – ability, skillтво́рчество – creation, creativityхорово́д – round dance
	Какой?разнообра́зный – diverse, variedЧто делать/ сделать?аранжиро́вывать/ аранжирова́ть (что?) – to arrangeвесели́ться/ повесели́ться – to have funизобрета́ть/ изобрести́ (что?) – to inventсопу́тствовать (кому? чему?) – to accompanyсоуча́ствовать – to be involved together in somethingсочета́ться (с чем?) – to be combinedсуществова́ть – to existхрани́ть/ сохрани́ть (что? в чём?) – to keep, storeКак?бе́режно – carefullyпервонача́льно – initially



	
	






♫ Задания перед чтением


	Найдите и выпишите пары однокоренных слов из данного ниже списка.
Определите, к каким частям речи они относятся.

веселиться, по-особенному, певец, весёлый, исполнять, плясун, жизненный, пение, народ, особенность, пляска, жизнь, исполнение, народная.

Составьте свои предложения с этими словами.


	 18. Подберите определения к следующим словам:
	священник, обряд, древний, рукоделие, обычай, сопутствовать, хоровод, потешка
	– коллективный танец, во время которого участники поют, держат друг друга за руки и ходят по кругу;

	– человек, который служит в церкви;

	– работа, которую обычно девушки или женщины делают руками;

	– традиционные правила поведения в обществе

	– очень старый;

	– вместе проходить какой-нибудь этап жизни, быть близко связанным с чем-нибудь;

	– коллективные действия, в которых отражаются традиции или религиозные идеи;

	– короткая детская песня.










Построение фраз в русском предложении

Когда вы строите предложения на русском языке, важно помнить основные принципы того, как сочетаются части речи в различных фразах. Например, прилагательные (adjectives) часто употребляются и согласуются с существительными (nouns) и личными местоимениями (personal pronouns) в их грамматической форме (приятные звуки, он приятный). Наречия (adverbs) чаще всего относятся к глаголам (verbs) и определяют характер действия (приятно слушать). Кроме того, многие существительные и глаголы также требуют употребления определённой грамматической формы другого слова в устойчивых выражениях (занятие/ заниматься чем? музыкой, спортом; звонок/ звонить кому? родителям).


	А. Составьте и запишите фразы, используя слова в левой и правой колонках.



	разнообразные
	относиться



	музыкальный
	(какие?) виды



	развлекать (чем?)
	с другом



	умение (что делать?)
	песнями



	образ (чего?)
	студентов



	убедить (кого?)
	жизни



	бережно (что делать?)
	(какой?) раз



	каждый (какое?)
	творчество



	народное (какой?)
	фольклор



	друг (с кем?)
	импровизировать






	 19. Б. Вставьте получившиеся фразы в предложения ниже.
	Школьники учатся ________________________ к природе.

	Близким друзьям всегда интересно разговаривать _______________________

	Мне трудно понять _______________________ людей, которые не любят активный отдых.

	_______________________, когда я встречаюсь со своими друзьями, мы вспоминаем наши школьные годы.

	В парке жителей и гостей города будут _______________________ и танцами.

	Как можно _______________________ больше читать?

	У этого музыканта удивительное _______________________ на сцене.

	Многие русские композиторы использовали _______________________ в своих произведениях.

	В океанариуме мы видели _______________________ рыб.

	Скоро мы будем изучать _______________________ России.






Прочитайте текст. Придумайте для него название. Составьте план текста.

Название _______________________

План


	Абзац 1 _______________________.

	Абзац 2 _______________________.

	Абзац 3 _______________________.

	Абзац 4 _______________________.

	Абзац 5 _______________________.

	Абзац 6 _______________________.



Народная музыка, так же как и исторические документы и памятники, хранит жизненный опыт многих поколений. Она отражает образ жизни, мысли и чувства людей прошлого. Благодаря тому, что фольклор был важной частью жизни простых людей, известны песни и танцевальные на́игрыши (playacting), которые были созданы много веков назад. Первоначально музыка была похожа на звуки природы – свист ветра, крики птиц, а затем люди стали выражать в ней свои эмоции – горе, радость и другие.

Фольклорная музыка существовала в различных видах деятельности: играх, обрядах, труде и т.д. Поэтому музыкальный фольклор был связан с движениями, возгласами, жестами и мимикой. Многие славяне любили веселиться под музыку. Пение и пляски были известны ещё в Древней Руси. Самыми первыми русскими музыкантами были скоморохи.
OEBPS/nav.xhtml
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